
万 華 鏡  2020 年 12 月  декабря 2020 года 

 

   1 

 
 

О посещении собеседником-
волонтёром 

«Деятельность помощи 

получателям услуг в заведениях 

по уходу, знать о которой желательно и 

членам их семей» 
 

Центр по связям и поддержке в 2017 году в 
рамках программы поддержки ухода 
приступил к организации посещения 
желающих собеседниками-волонтёрами. С 
того времени прошло около двух лет, и данная 
деятельность значительно расширилась. 
Данной информацией мы хотели бы 
познакомить вас с этой деятельностью и 
надеемся, что нуждающиеся в этой услуге 
непременно ею воспользуются. 

Посещение собеседником-волонтёром 
заключается в том, что репатрианта из Китая 
или с Сахалина, пользующегося услугами по 
уходу среди обычных японцев, посещает 
волонтёр, говорящий на родном для 
репатрианта языке, и становится его 
собеседником.  

Сейчас эта деятельность проводится в 
семи центрах по связям и поддержке в 
разных районах страны, но посещения 
собеседниками-волонтёрами с русским 
языком организуются только 
Хоккайдским центром Здесь мы сообщим 
о положении дел в Центре по связям и 
поддержке Столичного региона(10 
префектур Канто и Косинъэцу). 

 
◆ Общие сведения о посещении 
собеседником-волонтёром 
➀  Посещаемые лица — пользующиеся 

услугами по уходу репатрианты первого 
поколения, которые желают, чтобы при 
получении услуг их посещал собеседник-
волонтёр. 

②  Места посещения — заведения по уходу 
(центры дневного ухода, специальные дома 
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престарелых И т.д.), которые посещают или в 
которых пребывают репатрианты. 

* Некоторые центры по связям и поддержке 
допускают посещение при оказании услуг по 
уходу на дому. 

③Периодичность и длительность посещения: 
1 — 2 раза в месяц примерно по одному часу. 
 

◆ Какое впечатление производят 
репатрианты в местах их посещения 

По наблюдениям волонтёров, 
посещающих репатриантов в заведениях по 
уходу, есть те, кому из-за проблем, в частности, 
с языком всё же тяжело общаться с 
окружающими, и они чувствуют себя 
одинокими.  

Однако с каждым новым посещением 
собеседника-волонтёра наблюдаются и 
следующие изменения. 

«Стало мягче выражение лица. Стал чаще 
улыбаться. Стал немного веселее». 

«Со временем стала больше говорить, даже 
стал завязываться разговор». 

«С моим приходом на лице стала 
появляться радость». 

«Стал ожидать с нетерпением день моего 
посещения». 

«Когда ухожу, провожает меня тёплым 
взглядом».  

Такие изменения — и для нас большая 
радость. Надеемся, что мы и дальше сможем 
помогать репатриантам, пользующимся 
услугами по уходу, чтобы в заведениях по 
уходу им было хоть немного спокойнее, чтобы 
стало привычнее. 

Мы вас познакомили с тем, как 
пользуются услугой «Собеседник-
волонтёр» в Центре по связям и 
поддержке Столичного региона, но её 
предоставление ширится по всей стране. 
Если вы живёте на Хоккайдо и желаете, 
чтобы вас посещал собеседник-волонтёр с 
русским языком, обратитесь в 
Хоккайдский центр.     (K) 
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